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Juntamente com o seu móvel, adquiriu também um dis-
positivo auxiliar de abertura eletromecânica para frigorí-
ficos. Familiarize-se com os componentes do sistema e 
observe as indicações técnicas:

Indicações gerais
As seguintes indicações de segurança devem ser estrita-
mente observadas: 
•   Leia atentamente o manual de utilização antes da colo-

cação em funcionamento.
•  Guarde o manual de utilização durante todo o período 

de vida útil do sistema.
•  Repasse este manual de utilização a um eventual futuro 

proprietário ou utilizador do sistema Easys.

1. Utilização prevista
Esta máquina só pode ser instalada em frigoríficos, con-
geladores ou aparelhos combinados, com uma altura total 
de 178 cm e uma largura total de 60 cm.
A montagem do armário de embutir e do frigorífico deve 
ser realizada de forma a que uma força de até 300 N 
em operação contínua (300 000 ciclos), que atue sobre 
a folha da porta do lado de dentro, não faça com que a 
folha da porta ou a porta do frigorífico se solte. A força 
necessária para abrir as portas deve ser de 120 N, no 
máximo.
A Easys deve ser encastrada entre dois painéis – material 
do painel: aglomerado de madeira ou MDF, espessura do 
painel: 10 a 22 mm. Pelo menos um dos dois painéis deve 
ficar afastado de outras peças de mobiliário, por ex., para 
fins de ventilação.
O furo de ventilação a fazer no painel traseiro deve ter 
um diâmetro mínimo de 15 mm (ver imagem 13 na pági-
na 126).
Mais informações sobre a utilização: ver indicação de 
montagem a partir da página 123.

2.1 Indicações de segurança
•  Os trabalhos de montagem, manutenção e desmon-

tagem, bem como a colocação em funcionamento e os 
ajustes, deverão ser executados unicamente por um 
montador de móveis de cozinha.

• O Easys pode ser usado por crianças a partir dos 8 anos 
de idade, bem como por pessoas com capacidades sen-

soriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiên-
cia e conhecimentos, se forem vigiadas ou informadas 
relativamente à utilização segura do aparelho, acaban-
do por compreender os riscos que daí advêm.

• As crianças não podem brincar com o Easys. A limpeza, 
a operação e a manutenção não podem ser executadas 
por crianças sem vigilância.

•  Antes dos trabalhos de limpeza e de manutenção, desli-
gue a tomada ou retire a ficha de rede da tomada.

•  Em caso de infiltração de humidade na fonte de ali-
mentação existe perigo de morte em caso de choque 
elétrico.

•  Ligue à fonte de alimentação unicamente aparelhos que 
façam parte do volume de fornecimento do dispositivo 
auxiliar de abertura eletromecânica ou então outros que 
o fabricante tenha previsto especificamente para serem 
ligados, ao mesmo tempo, à fonte de alimentação.

•  Se o cabo de ligação à rede estiver danificado, não 
utilize a fonte de alimentação e providencie a sua 
substituição. Existe perigo de morte em caso de choque 
elétrico.

•  Nunca abra uma fonte de alimentação ou um aciona-
mento defeituosa(o) (perigo de morte).

•  É recomendável que, quando pessoas com pacemakers/
desfibriladores implantados se encontrarem nas imedi-
ações diretas da fonte de alimentação, a alimentação 
elétrica seja desligada e os aparelhos sejam totalmente 
colocados fora de tensão.

•  O sistema cumpre todos os requisitos legais em vigor 
na altura da sua introdução no mercado. No entanto, a 
presença de outros aparelhos elétricos pode interferir 
no funcionamento do sistema. Se for esse o caso, fale 
com o fabricante ou com o revendedor dos respetivos 
aparelhos.

•  As portas dos armários operadas pelo sistema Easys têm 
de deslizar com facilidade. Evite todas as formas de so-
brecarga e de bloqueio da porta do armário, resultantes, 
por exemplo, da colocação no seu interior de objetos 
demasiado pesados e/ou volumosos.

•  Para evitar que a porta seja acionada inadvertidamente, 
recomendamos que a fonte de alimentação seja ligada 
a uma tomada com interruptor, para que seja possível 
desligála em caso de necessidade.

• A instalação deve permitir que a fonte de alimentação 
seja desligada. Isso poderá ser realizado através de uma 
tomada disponível, que possa ser acedida para retirar 
daí a ficha, ou com um interruptor integrado na in-
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stalação fixa em conformidade com os regulamentações 
de instalação (ver figura 23 na página 128).

2.2 Alterações estruturais e peças sobressalentes
Não efetuar quaisquer alterações estruturais nem utilizar 
peças sobressalentes não aprovadas pelo fabricante, pois, 
quer uma quer outra situação, afeta a forma de funciona-
mento e a segurança.
• Use exclusivamente peças de substituição de origem.
• O mesmo se aplica à fonte de alimentação. Use unica-

mente a fonte de alimentação contida nos itens forne-
cidos ou um modelo alternativo dessa fonte de alimen-
tação que a Hettich lhe forneça.

•  No caso de serem usadas peças de substituição não 
originais, a declaração de conformidade CE perderá a 
sua validade.

•  A substituição de componentes deve ser levada a cabo 
unicamente por uma pessoa com instrução apropriada.

•  Peça a um técnico qualificado para reparar, o mais rapi-
damente possível, eventuais danos.

•  Encomende as peças sobressalentes ao seu revendedor 
ou fornecedor de mobiliário.

2.3 Eliminação
Elimine o seu aparelho em fim de vida segundo as respe-
tivas regulamentações nacionais/internacionais em vigor. 
 
 
 
 
 
 
                                            
2.4 Marcações e dados técnicos
Fonte de alimentação: ICP36-240-1500
1. 100…240 V 50/60 Hz = tensão de rede
2. 24 V CC MBTS = tensão de saída (muito baixa tensão 

de segurança)
3. 36 W = potência nominal
4. = Classe de proteção II (com isolamento reforçado)
5. = classe de proteção III 

Acionamento automático Easys e atuador
6. 1,5 A = consumo de corrente sob carga máxima
7. Eficiência média em funcionamento: ≥ 87,5% 

Eficiência sob carga reduzida (10%) ≥ 83% 

Consumo de energia com carga zero ≤ 0,1 W"
O nível de pressão sonora emitida com ponderação A nos 
postos de trabalho não ultrapassa os 70 dB(A).

2.5 Colocação em funcionamento
A colocação em funcionamento e os trabalhos de mon-
tagem só podem ser realizados por pessoal especializado.
Não são necessários trabalhos de manutenção.

2.6 Possível uso indevido
Esta máquina só pode ser operada em perfeitas condições 
técnicas. Em caso de avarias da alimentação elétrica e/
ou danos do equipamento elétrico, a máquina deve ser 
imediatamente colocada fora de tensão. Todas as avarias 
e todos os danos identificados devem imediatamente 
reparados.
A máquina só pode ser modificada ou sujeita a qualquer 
tipo de alteração após consultar a Hettich, caso contrário 
a homologação e a Declaração CE de Conformidade per-
derão a validade.
Os componentes de segurança não podem ser desativa-
dos.
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Declaração UE de Conformidade

assinado Jürgen Werner

De acordo com a diretiva CE "Máquinas" 2006/42/CE de 17 de maio de 2006, Anexo II A.
Declaramos, pela presente, que, com base na conceção e no tipo de construção, bem como na forma de execução por nós adotada, a máquina a 
seguir designada está em conformidade com as exigências básicas em matéria de higiene e segurança da diretiva CE 2006/42/CE. A Declaração 
CE de Conformidade é relativa ao estado da máquina no momento da sua introdução no mercado. A Declaração CE de Conformidade perde a sua 
validade caso sejam efetuadas alterações na máquina sem consulta prévia e sem a nossa autorização por escrito.
Tipo de construção da máquina: Designação    Easys 200 
    Modelo / Tipo de construção  Sistema auxiliar de abertura eletromecânico 
    N.º da máquina 
    Ano de construção   07/2023
Fabricante:   Hettich-ONI GmbH & Co. KG 
    Industriestraße 11-13 
    D-32602 Vlotho
Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas:
•   DIN EN ISO 12100:2011-03 Segurança de máquinas — Princípios gerais de conceção – Avaliação e redução de riscos (ISO 12100:2010); versão 

alemã EN ISO 12100:2010, retificação 1:2013-08 da norma DIN EN ISO 12100:2011-03.
•   DIN EN 60335-1:2020-08; VDE 0700-1:2020-08, Segurança de aparelhos eletrodomésticos e análogos — Parte 1: Requisitos gerais (IEC 60335-

1:2010, modificada + COR1:2010 + COR2:2011 + A1:2013, modificada + A1:2013/COR1:2014 + A2:2016 + A2:2016/COR1:2016); versão alemã 
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019.

•   DIN EN 55014-1:2018-08; VDE 0875-14-1, VDE 0875-14-1, Compatibilidade eletromagnética –Requisitos para eletrodomésticos, ferramentas 
elétricas e análogos - Parte 1: Emissões interferentes (CISPR 14-1:2016 + COR1:2016); versão alemã EN 55014-1:2017 DIN EN 55014-1/A11 
(VDE 0875-14-1/A11):2021-03; EN 55014-1:2017/A11:2020..

•    DIN EN 55014-2:2016-01; VDE 0875-14-2:2016-01, Compatibilidade eletromagnética – Requisitos para eletrodomésticos, ferramentas elétri-
cas e análogos - Parte 2: Imunidade a interferências – Regras por família de produto (CISPR 14-2:2015); versão alemã EN 55014-2:2015 Esta 
norma inclui a versão alemã da norma europeia EN 55014-2:2015 e é idêntica à norma internacional CISPR 14-2:2015. É relativa à resistência 
a interferências de eletrodomésticos.

•   DIN EN IEC 61000-3-2 (VDE 0838-2):2019-12; EN IEC 61000-3-2:2019; DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-3):2020-07; EN 61000-3-3:2013/
A1:2019.

•   SN EN 50581:2012-09, documentação técnica para a avaliação de aparelhos elétricos e eletrónicos relativamente à restrição do uso de subs-
tâncias perigosas.

Diretivas adicionais consideradas
•   Diretiva "CEM" 2014/30/UE, de 26 de fevereiro de 2014, relativa à harmonização da legislação dos Estados-Membros respeitante à compatibi-

lidade eletromagnética (nova redação).
•   Diretiva "Baixa tensão" 2006/95/CE, de 12 de dezembro de 2006, relativa à harmonização das legislações dos Estados-Membros no domínio do 

material elétrico destinado a ser utilizado dentro de certos limites de tensão.
•   DIRETIVA 2011/65/EU de 8 de junho de 2011 relativa à restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e 

eletrónicos (nova redação).
•   REGULAMENTO (UE) 2019/1782 DA COMISSÃO, de 1 de outubro de 2019, que estabelece os requisitos de conceção ecológica aplicáveis às 

fontes de alimentação externas nos termos da Diretiva 2009/125/CE do Parlamento Europeu e do Conselho e que revoga o Regulamento (CE) 
n.º 278/2009 da Comissão.

Foi realizada uma avaliação de riscos e reduzida a escrito.
A documentação técnica encontra-se disponível na íntegra.
Mandatário da documentação técnica:
Senhor Thielmann, Hettich-ONI GmbH & Co. KG, Industriestraße 11-13, D-32602 Vlotho
Os manuais de instruções respeitantes à máquina estão disponíveis na versão original.
Esta declaração perde a sua validade caso sejam efetuadas alterações na máquina ou em partes da máquina, que não tenham sido autorizadas por 
escrito pelo fabricante.
 
Vlotho, 31/05/2023   ______________________________________________________
(Localidade, data)    (Gerência)

Nota referente à máquina
Na aceção da orientação relativa à aplicação da diretiva "Máquinas" 2006/42/CE (vers. 2.2. de out. 2019, §64) e dando cumprimento à utilização 
prevista pela Hettich, este produto é considerado uma máquina completa.
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3. Descrição

3.1 Componentes

 Easys

 Fonte de alimentação

 Cabo de rede

 Contraplaca

 Peças de pressão

 Parafusos

 Modelos de montagem

 Manual de utilização

Função

Easys é um mecanismo auxiliar de abertura eletromecânica para 
frigoríficos encastrados em corpos de móveis.

A unidade funcional possui um sensor que reage ao movimento 
de pressão da porta. Esta é depois pressionada durante 2,5 - 8 
segundos, para que possa ser completamente aberta à mão.

A ativação ocorre somente quando a pressão é exercida por um 
determinado período, a fim de evitar falsos acionamentos.
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3. Beschreibung 
3.1 Bauteile

Easys 200
Netzteil

Gegenplatte
Druckstück

Schrauben
MontageschablonenBedienungsanleitung

Funktion

Easys 200 ist eine elektromechanische Ö�nungshilfe für Kühlgeräte 

im gri�osen Korpus. Die Funktionseinheit enthält einen Sensor, der auf Druckbewegung 

der Tür reagiert. Diese wird dann für einige Sekunden aufgedrückt, 

so dass sie per Hand komplett geö�net werden kann.

Die Aktivierung erfolgt nur bei kurzem Druck, bei längerem Druck, 

z.B. Anlehnen, erfolgt keine Ö�nung.
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system für Kühlschränke erworben. Machen Sie sich mit den Komponenten 

des Systems vertraut und beachten Sie bitte die technischen Hinweise:

Sicherheitshinweis:Folgende Sicherheitshinweise sollten unbedingt beachtet werden: 

•   Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme aufmerksam 

durch.
•  Bewahren Sie die Bedienungsanleitung über die gesamte Lebensdauer des 

Systems auf.•  Geben Sie diese Bedienungsanleitung an eventuelle nachfolgende Benutzer 

und Besitzer des Easys 200 weiter.1. Allgemeines
Haushaltes. Die zugelassenen Umgebungstemperatur beträgt min. 5°C und 

max. 40°C. Das System wird mit einer Schutzkleinspannung (SELV) betrieben, 

die von dem Original-Netzteil (Teil des Lieferumfangs) erzeugt wird. 

Die Systemkomponenten besitzen keine besondere Schutzart gegen das 

Eindringen von Wasser und Fremdkörpern und sind daher nicht für den 

Betrieb im Freien oder an Orten geeignet, an denen mit Wasser oder stärkerer 

Verschmutzung zu rechnen ist.
Easys 200 darf nur unter folgenden Bedingungen verwendet werden: 

• In trockenen geschlossenen Räumen 

• In einem Temperaturbereich zwischen 5 bis 40°C 

Für Schäden, die durch die bestimmungswidrige Verwendung oder falsche 

Bedienung verursacht werden, wird keine Haftung übernommen.

2. SicherheitDas Easys 200 System entspricht dem zur Zeit des Inverkehrbringens gültigen 

Stand der Sicherheitstechnik.2.1 Warnhinweise•  Montage-, Wartungs-, und Demontagearbeiten sowie die Inbetriebnahme 

und Einstellungen dürfen nur von einer unterwiesenen Person durchgeführt 

werden.
•  Schalten Sie vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten die Steckdose aus oder 

ziehen Sie den Netzstecker.
•  Beim Eindringen von Feuchtigkeit in das Netzteil besteht Lebensgefahr-

durch Stromschlag.•  Schließen Sie an das Netzteil ausschließlich Geräte an, die zum Lieferum-

zum gleichzeitigen Anschluss an das Netzgerät vorgesehen hat.

•  Bei beschädigter Netzanschlussleitung des Netzgerätes darf dieses nicht 

benutzt werden und ist auszutauschen. Es besteht Lebensgefahr durch 

Stromschlag.•  
(Lebensgefahr)•  Dieses Gerät darf von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränk-

ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten sowie mangelndem 

Wissen und/oder mangelnder Erfahrung nur unter Aufsicht oder Anleitung 

einer für deren Sicherheit zuständigen Person benutzt werden. Kinder 

sollten beaufsichtigt werden, um sicher zu stellen, dass sie nicht mit dem 

Gerät spielen.•  Das System entspricht den zur Zeit des Inverkehrbringens gültigen Be-

stimmungen. Der Betrieb kann trotzdem durch andere elektro technische 

Geräte gestört werden. Wenden Sie sich in diesem Fall an den Hersteller 

oder den Händler der jeweiligen Geräte.

•  Schranktüren und andere vom Easys 200 betätigte Möbelteile müssen 

leichtgängig funktionieren. Vermeiden Sie jede Überlastung und Blockie-

rung der Schranktür durch zu schwere bzw. sperrige Gegenstände.

•  Zur Sicherung gegen eine unbeabsichtigte Betätigung der Türen wird 

empfohlen, das Netzgerät an eine schaltbare Steckdose anzuschließen und 

diese bei Bedarf auszuschalten.2.2 Bauliche Veränderungen und Ersatzteile

Bauliche Veränderungen und die Nutzung von nicht vom Hersteller

zugelassenen Ersatzteilen beeinträchtigen Funktion und Sicherheit

und sind verboten.• Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile

•  Das Auswechseln von Komponenten darf nur von einer unterwiesenen 

Person vorgenommen werden.
•  Lassen Sie Beschädigungen umgehend von einer qualifizierten Fachkraft 

beheben.
• Bestellen Sie Ersatzeile bei Ihrem Händler oder Möbellieferanten

2.3 EntsorgungEntsorgen Sie Ihr Altgerät über die von Ihrer Kommune eingerichteten 

Sammelstelle zur Rückgabe und Verwertung elektrischer und elektronischer 

Altgeräte.

2.4 Kennzeichnung und Bedeutung
Netzteil

a.  100…240 V 50/60 Hz = Netzspannung

b.  24 V DC SELV = Ausgangsspannung (Schutzkleinspannung)

c.  90 W = Nennleistungd.  = Schutzklasse II (schutzisoliert)
Easys 200 automatischer Antrieb und Auslöser

e.  = Schutzklass e IIIf.  3,5 A = Stromaufnahme bei maximaler Last
Installationshinweis: Ist das Netzgerät an einer schaltbaren Steckdose ange-

schlossen, hat das im ausgeschalteten Zustand den Vorteil, dass kleine Kinder 

das System nicht spielerisch nutzen können und das in Ihrer Abwesenheit 

(Urlaub) ein unnötiger Standby-Stromverbrauch vermieden wird. 

3.

3.1

1  E
2  N
3  Ne

4  Geg
5  Druck
6  Schrau
7  Bedienu
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Anomalia Causa Solução
A porta do frigorífico não se abre A duração da pressão exercida contra a porta do 

frigorífico é curta demais
Exercer pressão durante mais tempo

A duração da pressão exercida contra a porta do 
frigorífico é longa demais

Exercer pressão durante menos tempo

A pressão mal se sente; curso demasiado pequeno 
(As peças de pressão não estão montadas?)

Verificar se as peças de pressão estão presentes e, 
se não for o caso, montá-las

Fresta da porta demasiado reduzida Montar as peças de pressão
Há um objeto a bloquear a porta do frigorífico Remover o objeto
Tomada sem tensão Verificar o fusível / a tomada com interruptor; 

eventualmente chamar um eletricista
Fonte de alimentação com defeito Entre em contacto com o serviço de apoio ao 

cliente
A sequência de operação é demasiado rápida Aguarde cerca de 2 s entre cada acionamento
A pressão de ativação na porta do frigorífico é 
demasiado baixa

Aumentar a pressão de ativação contra a porta do 
frigorífico

O easys apita: 3 vezes
(bip bip bip)

Falha de energia, por pouco tempo, durante o 
processo de abertura

Depois de resolvida a falha de energia, o easys 
volta a funcionar (2 x bip)

2 vezes, pausa, 2 vezes, pausa, 
2 vezes
(bip bip ----- bip bip  
----- bip bip)

Foi detetada uma sobrecarga na porta do 
frigorífico:
Há um objeto a bloquear a porta do frigorífico Remover o objeto
Pressão negativa no frigorífico Esperar cerca de 2 minutos; em seguida ouve-se 

um bip duplo; o easys fica novamente funcional
5 vezes
(bip bip bip bip bip)

A proteção do motor está ativa, pois há várias 
situações de sobrecarga do motor

Esperar cerca de 2 minutos; em seguida ouve-se 
um bip duplo; o easys fica novamente funcional

x vezes (bip contínuo)
(bip ---- bip ---- bip  
---- bip ---- bip ---- bip…)

Comunicação perturbada dentro do easys Entre em contacto com o serviço de apoio ao 
cliente

A porta do frigorífico não se fecha O êmbolo não está em posição normal Aguardar que decorra o tempo de abertura  
(2,5 - 8 s, dependendo da definição)

O êmbolo encontra-se saído, porque ocorreu uma 
falha de energia prolongada

Desmontar o êmbolo:
•  Rodar o êmbolo 1/4 de volta no sentido dos ponteiros 

do relógio e retirá-lo
•  Fechar a porta do frigorífico (Certifique-se de que é 

possível voltar a abrir a porta do frigorífico)
•  Depois de a alimentação de energia ter sido 

restabelecida, abrir a porta do frigorífico à mão
•  Dentro do tempo de abertura, introduzir o êmbolo o 

mais fundo possível na abertura
• Fechar a porta do frigorífico
• Exercer pressão contra a porta do frigorífico
•  Dentro do tempo de abertura, rodar o êmbolo 1/4 

de volta no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio para o reter

A porta do frigorífico não se abre (são percetíveis 
ruídos)

Falta o êmbolo (porque foi desmontado 
anteriormente)

Montar o êmbolo

Aquando da colocação em funcionamento não é 
audível qualquer sinal acústico (bip duplo)

Não está presente tensão de serviço Mandar verificar o fusível / a tomada com 
interruptor por um eletricista

Fonte de alimentação com defeito Entre em contacto com o serviço de apoio ao 
cliente

A ligação de ficha entre a fonte de alimentação e 
o easys não está bem feita

Corrigir a ligação de encaixe

A porta do frigorífico não está fechada Fechar a porta do frigorífico e esperar cerca de 6 s

 

5. Anomalias e causas possíveis

4. Operação

O Easys abre automaticamente a porta do frigorífico exercendo um movimento de pressão contra a porta.
•  Depois de ter ligado o sistema à fonte de alimentação, feche a porta do frigorífico.
• Espere aprox. 6 s até se ouvir um bip duplo.
• Exercendo pressão contra a porta, esta abre-se durante 2,5 - 8 s.
•  Abra completamente a porta do frigorífico metendo a mão por detrás.
•  O fechamento da porta do frigorífico não deverá ocorrer menos de 2,5 - 8 segundos após a sua abertura. Em qualquer caso, a porta deverá ser fechada à 

mão.
•  Não fechar a porta do frigorífico com excessiva força.
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Easys 200 

D  Bedienungsanleitung

 Instrucciones de uso

 Bedienungsanleitung 

 Notice d’utilisation

 Operating Instructions

 Istruzioni d’uso

 Bedienungsanleitung 

 Gebruiksaanwijzing

 Bedienungsanleitung

 Bedienungsanleitung

 Инструкция по эксплуатации

 Bedienungsanleitung

 Bedienungsanleitung

Technik für Möbel

MTA Easys_200_7/15

ø 2 mm
ø 2 mm

min. = 4 sec.
max. = 8 sec.

i

L

O
3

L

B (mm) S (mm) L (mm)
600 16 567
600 19 561

B (mm) S (mm) L (mm)
500 16 467
500 19 461
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4 5

ø 2

8

4 x ø 3,5 x 30

7

6

ø 4 mm

460 - 544

ø 4 mm

545 - 568

6a

ca. ø 15 mm

≥ 300
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1211

9 10

3 x ø 3,5 x 30

4 x ø 3,5 x LL = X + 22 + ca. 5

22

X

!
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ca. ø 15 mm

B

35 - 300 mm

S

13 14

15 16

ø 2

17 18

ø 4 mm

460 - 544

ø 4 mm

545 - 568
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19 20

4 x ø 3,5 x L
L = X + 22 + ca. 5

22

X

21
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min. 6 sec 2 x

25

23 24

26

≥ 50 mm

2,5-8 sec

!

2.

22

≈ 210

8,5
ø 5 x 12

2 - 4x

i

✔

✘

3

3
1.

2.

3.
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